МУНИЦИПАЛЬНОЕ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ

         «СРЕДНЯЯ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА ИМ.  Р. А. БАТЧАЕВОЙ с. БАБУГЕНТ»

План – конспект урока, посвящённого 150- летию

Кязима Беккиевича Мечиева
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                                                                                        Бозиевой Маржан Бубурековны,
 учителя  балкарского языка и литературы

                                                              2009 г.
Цель урока: 1. Воспитать любовь к поэзии Кязима Мечиева.

                                               2. Прочитать, выучить и спеть «Колыбельную песню»                                             Кязима Мечиева.

Под месяцем лучистым – 

Покой и забытьё.

Твой мир да будет чистым,

Как молоко мое.

К. Мечиев

(слайд 2)

Наш  урок, посвящен творчеству  Кязима Мечиева, которому в этом году исполняется 150 лет. (слайд 3) Кязим родился в 1859 году в далёком горном ауле  Шики, куда ведёт узкая дорожка (слайд 4) с низовья Безенги по краю горного склона. Всё круче становится подъём, поворот, (слайд 5) ещё несколько и взору открывается примостившийся на одном из хребтов древний аул Шики. (слайд 6) А вот и двухэтажная сакля, где жила семья Мечиевых.  Внешне  она ничем не отличается от других, такая же плоская крыша, которая поросла огрубевшей от горных ветров травой. Семья жила на верхнем этаже. Внизу находилась комната, к ней примыкала маленькая библиотека Кязима, где рождались его крылатые строки. Он был отзывчивым, добродушным, стремительным, умным человеком. (слайд 7) Женился он рано в 20 лет  на юной 14 летней Канитат Шаваевой. Она  была худенькой, привлекательной на лицо. Была она на редкость гостеприимной. О таких говорят, что их душа распахнута для людей. 

 У Канитат с Кязимом было 14 детей, включая и тех, которые умерли в младенчестве. 

Вот его звёзды – сыновья (слайд 8)

А это его дочери (слайд 9)
Младший сын Сагид (слайд 10) вспоминал: « Отец очень любил детей, часто собирал их вокруг себя, рассказывал поучительные истории, басни, посвящал им стихи и песни».

  Давайте, ребята, мы с вами разучим его «Колыбельную песню», которую он написал ( слайд 11) в далёкой Мекке в 1910 году, скучая по одному из сыновей.

    Стихотворения Кязима (слайд Кязим 12) переведены на разные языки. А это стихотворение с балкарского языка на русский перевёл Сергей  Израилевич Липкин (слайд 13).

                                             «Колыбельная песня».

(слайд 14)

Луна в родном ауле,

Нам светит, мой малыш.

Вершины гор заснули,

А ты ещё не спишь.

(слайд 15)

И ослик, и теленок

Уснули на дворе.

Не плачь, мой соколенок,-

Проснешься на заре.

(слайд 16)

Цыплята спят в сарае,

Луна им шлет привет.

Усни, забот не зная,

Усни, мой лунный свет.

Скорее стань мужчиной,

Скорей порадуй нас,

Усни, мой снег вершинный,

Усни, мой светоч глаз.

(слайд 17)

Пусть беды в день жестокий,

Проходят стороной.

Усни, мой белобокий,

Ягненочек, родной.

(слайд  18)

Под месяцем лучистым-

Покой и забытье.

Твой мир да будет чистым,

Как молоко мое.

(слайд 19)

Ты на земном просторе,

Всем недругам на страх,

Живи, как рыба в море,

Как птица в небесах.

Спят скалы и утесы,

Кругом - луна и тишь.

Усни, звонкоголосый,

Усни, усни, малыш!

На родном языке это стихотворение звучит еще ярче и выразительнее. Ребята, давайте посмотрим какие изобразительно- выразительные средства использует поэт для более точного, яркого выражения своей мысли  в данном стихотворении.

Задание    1. Найдите обращения в стихотворении.

Задание 2. Найдите строки, где есть однородные члены предложения.

               И ослик, и теленок уснули на дворе. 

      - Давайте произведем синтаксический разбор этого предложения. 

Задание 3. Найдите уменьшительно-ласкательные слова.

Задание 4. Найдите строки, где есть сравнения.

- Какого мира желает автор своему ребенку?

- Подумайте, ребята, какую оценку дает Кязим материнскому молоку.

Колыбельную поет мать, а материнское молоко для ребенка самое ценное, полезное, чистое на земле. Это лекарство жизни.

Кязим был мастером стиха и говорил: «Я всегда старался вкладывать в песни содержание и мысли так, чтобы песню каждый из вас мог рассказать своими словами». Так давайте мы с вами попытаемся спеть его «Колыбельную песню».

«Колыбельная песня».

1 куплет                                          

Луна в родном ауле,

Нам светит, мой малыш.

Вершины гор заснули,

А ты ещё не спишь.

Припев:

И ослик, и теленок

Уснули на дворе.

Не плачь, мой соколенок,-

Проснешься на заре.(2 раза)

2 куплет

Пусть беды в день жестокий,

Проходят стороной.

Усни, мой белобокий,

Ягненочек, родной.

Припев:

Под месяцем лучистым-

Покой и забытье.

Твой мир да будет чистым,

Как молоко мое.(2раза)

Колыбельные песни поются на всех языках мира. Вы все, наверное, знаете песенку из сказки «Умка на севере». (слайд 20) Давайте попробуем спеть и эту колыбельную песенку, где мать убаюкивает своего любимого медвежонка.

Ложкой снег мешая,

Ночь идет большая,

Что же ты, глупышка, не 

спишь?

Спят твои соседи –

Белые медведи,

Спи скорей и ты, малыш.

Мы плывем на льдине,

Как на бригантине,

По седым, суровым морям,

И всю ночь соседи – 

Звездные медведи

Светят дальним кораблям.

Вы, наверное, убедились в том, что колыбельные песни звучат на всех языках одинаково нежно, затрагивая душу человека.

Все стихи, написанные мудрецом Кязимом Мечиевым доступны, точны и ярки, поэтому, многие его строки стали пословицами, поговорками и крылатыми выражениями. 

Давайте еще раз вспомним эти строки.

Без труда прожить- прожить без чести,

                                       И чурека нету на столе.

Без труда прожить- прожить без чести,

                                       Лишним оказаться на земле.

                                              Трудолюбье землю озаряет,

                                        Свет и разум жизни - честный труд,

                                        Лодыря повсюду презирают,

                                        Труженику почесть воздают.

 Холмик мы не приравняем к скалам,

                                               Ветке садом слыть не подобает.

                                         Выживает раненный кинжалом,

                                         Раненный любовью - погибает.

Безусловно, все живое и прекрасное на земле, чему служил Кязим и его поэзия будет жить на земле, освещая наши души своим ярким, негасимым светом.

Приложения.

Слайд 1.
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[image: image17.png]



Слайд 9.

[image: image18.png]T




Слайд 10.

[image: image19.png]LS
AR e o e rmten e o 5%
eI W oaxysfEmaccssizea:

Mnaduuii ceiH Cazud ecriomuan: «Omey
oueH nioGun demeil, 4actmo co6upan ux
GOKpYz Ce6si, MHO20 iymun, pacckasbigan
noyUMenbHble ucmopuu, Gacku,
nocesiyan umM cmuxu u necHu».

T ] TR




Слайд 11.

[image: image20.png]



Слайд 12.

[image: image21.png]Cemen Hapaunesuy
Nunkur

Krsuw Geuesus s





Слайд 13.

[image: image2.png]



Слайд 14.
[image: image3.png]Tysa & podron ayre,
Han csemum, moii manbi,
BepuiHbl 20p 3acHyt,

bl ety He cnuus.





Слайд 15.
[image: image4.png]U ocnux, u mesaeHoK
Yenynu Ha deope.

He nnayb, MOli COKOMIEHOK,-
TpocHewbcs Ha 3ape.





Слайд 16.
[image: image5.png]Yeinnsma cnisim e capae,
Tlyna ums wnem npueen.
Yeru, 3a6om He 3Has,
Yeru, moii nyHHbi caem.

Cropee cmatb MykuHoil,
Cropeii nopadyii Hac,

Yenu, moii cHez eeputunHbiil,
Yenru, mod ceemoy 2nias.





Слайд 17.

[image: image6.png]Mycmeb 6edbi 8 AeHb KecmoKutl,

[Ipoxodsim cmoporolil.

YcHu, Mol 6enrobokuil,
Sle2HeroYek, podHOI.





Слайд 18.
[image: image7.png]Moa mecsiuem ny4ncTLIM
Mokoii M 3a6LITLE.
TeoW MUp Aa ByaeT HUCTBIM
Kak monoko moé.





Слайд 19.
[image: image8.png]Tei Ha 3eMHOM npocmope,
Bcem Hedpyzam Ha cmpax,
Ueu, kKak puiba 6 Mope,

K Tmuya e HeGecax.

Ci CKanb! U ymecsl,

IyHa U muile.

l, HKO20s10CbIl,
Yenu, ycrnu, manoiwu!





Слайд 20.
[image: image9.png]TloXKoi cHer Mewas,

Houk upet Goneuwas,

Y70 e Tbl, FNYNBIWKA, He CUWbL?
CnAT TBOM coceay -

Bentle Megsenu,

CnM cKope U Thi, Manbiw,

Houb cocenNg
Be3AHbIe MBAROA
CBeTHI AAHEHMM KOpaCAM.

Voo oamae




